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Vile! Se mi dai vita 

Radamisto's aria from the opera Radamisto (alto castrato)
Text by Nicola Francesco Haym (1678-1729), after L'amor tirannico, o Zenobia by Domenico Lalli 
(1679-1741) and Zenobia by Matteo Noris (1640-1714) 
Set by Georg Friedrich Händel (1685-1759) 

Recitative 
Vieni, d'empietà mostro crudele, 
[vj.ni dem.pje.ta m.stro kru.d.le] 
Come, of-wickedness monster cruel, 
(Come, monster of cruel wickedness,) 

aprimi'l petto e saziati spietato, 
del mio sangue onorato. 
Insuperbisci pure, alma vile insolente, 
non avvezza a vittorie, abusa di tua sorte. 
Eccoti il petto ignudo l'opra è degna di te, 
col braccio vile, vieni a darmi la morte! 
Essa per il cor mio non ha terrore, 
le sono andato mille volte incontro, 
e l'ho vista per me, piena d'onore. 

Aria 
Vile! se mi dai vita, 
[vi.le se mi dai vi.ta] 
Coward! if to-me you-give life, 
(Coward! If you let me live,) 

Vile! se mi dai morte, 
Vedrai che l'alma forte 
Sempre ti sprezzerà. 

Empio! non hai sì ardita 
La destra senza gloria? 
Compisci la vittoria con atto di viltà!  
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